
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SIG SAUER P239
9MM-TAN-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SIG SAUER P239 9MM-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021157
Mfr. No.: STO297
Color: Tan
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299077874

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Holster ist speziell für die SIG SAUER P239 9MM konzipiert und bietet eine bequeme und sichere Tragemöglichkeit
für Ihre Handfeuerwaffe. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur für die vorgesehenen Modelle verwendet wird.
Verwenden Sie das Holster nur für die Aufbewahrung und den Transport von Handfeuerwaffen, die den
Spezifikationen des Herstellers entsprechen.
Halten Sie das Holster und die Waffe stets außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung. Ein beschädigtes Holster kann
die Sicherheit beeinträchtigen.
Befolgen Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Vermeiden Sie es, die Waffe zu ziehen oder ins Holster zu stecken, während Sie sich bewegen. Suchen Sie
einen sicheren und stabilen Stand.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht mit anderen Objekten in Berührung kommt, die versehentlich den
Abzug betätigen könnten.
Achten Sie darauf, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Nutzen Sie das Holster nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist oder wenn es nicht mehr sicher am Gürtel
befestigt werden kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Überprüfen Sie vor der Installation, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Führen Sie die folgenden Schritte zur Befestigung des Holsters am Gürtel durch:

Legen Sie das Holster auf den Gürtel und stellen Sie sicher, dass die Nylonklammer sicher am Gürtel
sitzt.
Ziehen Sie die Klammer fest, um sicherzustellen, dass das Holster stabil bleibt.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und leicht zugänglich
ist.

Um die Waffe sicher ins Holster zu legen, befolgen Sie diese Schritte:
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Halten Sie die Waffe mit einer Hand und führen Sie sie vorsichtig in das Holster ein.
Drücken Sie die Waffe sanft nach unten, bis sie vollständig im Holster sitzt.

Um die Waffe zu entnehmen, greifen Sie sicher nach dem Holster, ziehen Sie die Waffe heraus und stellen
Sie sicher, dass Sie sich in einer sicheren Umgebung befinden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Holster gemäß den örtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Entsorgung vollständig entleert und gereinigt ist.
Informieren Sie sich über spezielle Programme zur Rückgabe oder zum Recycling von Waffenholstern in Ihrer
Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Holsters
zu helfen.



Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Risiken abdecken kann. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und verantwortungsbewusst verwenden.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO SIG SAUER P239 9MMTANLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO SIG SAUER P239 9MMTANLEFT HAND. This
guide provides essential safety instructions to ensure your safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is designed for the specific firearm model to prevent accidents.
Always keep the firearm unloaded until ready to use.
Inspect the holster regularly for wear and tear. Replace if damaged.
Store the holster and firearm in a secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: carrying a firearm.
Ensure the firearm is securely holstered before moving.
Avoid drawing the firearm in crowded or confined spaces.
Do not leave the firearm unattended in the holster.
Practice safe handling and storage of your firearm at all times.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring the injectionmolded nylon clip is securely attached.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Carrying the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
Carry the holster in a vertical orientation, with no cant or angle.

Drawing the Firearm:

Practice drawing the firearm in a safe and controlled environment.
Use a smooth motion to draw the firearm from the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing.

Returning the Firearm:

After use, ensure the firearm is unloaded before returning it to the holster.
Gently insert the firearm back into the holster, ensuring it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Ensure that any attached firearm is properly secured and stored according to local laws before disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO SIG SAUER P239
9MMTANLEFT HAND, please consult the manufacturer's official website or customer service channels.



By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STOWNGO
HOLSTERS STOWNGO SIG SAUER P239 9MMTANLEFT HAND. Thank you for prioritizing safety.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holsters Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holsters Galco International pour votre SIG SAUER P239 9MM. Ce guide a été
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections pour assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance lorsque l'arme est à l'intérieur.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, cessez de l'utiliser et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le StowNGo dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Assurezvous que l'arme est déchargée lorsque vous insérez ou retirez l'arme de l'étui.
Ne forcez pas l'arme dans l'étui ; elle doit s'ajuster confortablement.
Ne portez pas l'étui dans des positions où il pourrait être facilement accessible à d'autres personnes.
En cas de chute ou d'impact, vérifiez que l'étui et l'arme n'ont pas été endommagés avant de les utiliser à
nouveau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui

Ouvrez l'étui et assurezvous qu'il est propre et exempt de débris.
Insérez votre SIG SAUER P239 dans l'étui, en veillant à ce qu'il soit bien maintenu en place.
Vérifiez que le clip en nylon est correctement fixé à votre ceinture.

Utilisation de l'Étui

Portez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce que le pistolet soit en position verticale.
Pour un accès rapide, assurezvous que l'ouverture en haut de l'étui est dégagée.
Lorsque vous retirez l'arme, faitesle doucement pour éviter tout accident.

Entretien de l'Étui

Nettoyez régulièrement l'étui avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière et les salissures.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Inspectez le clip en nylon pour vous assurer qu'il est toujours en bon état.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus l'étui ou s'il est endommagé audelà de la réparation, éliminezle de manière
responsable.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Ne jetez pas l'étui dans la nature ; utilisez des points de collecte appropriés pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour faciliter toute demande de support.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre StowNGo
Holsters Galco International. Merci de votre attention à la sécurité.



STOWNGO HOLSTERS Turvaohjeet

Johdanto
STOWNGO HOLSTERS on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen turvallinen ja mukava tapa kantaa asetta. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat varmistamaan tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä holsteria ja asetta lasten ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käsittelyssä ja kuljettamisessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos se on tiukasti kiinni tai jos se ei liiku sujuvasti.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Huomioi, että holsterin kantaminen pystysuorassa asennossa voi vaatia erilaista vaatetusta. Varmista, että
vaatteesi eivät estä holsterin käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä mukana olevaa nailonklipsiä.
Aseta holsteri vyölle siten, että se sijaitsee mukavassa ja saavutettavassa paikassa.
Varmista, että holsterin suuosa on vahvistettu ja että se takaa sujuvan paluun asetta holsteriin.
Harjoittele holsterista vetämistä ja asettamista turvallisessa ympäristössä ennen käyttöä tositilanteessa.
Tarkista, että holsteri on tiukasti kiinni ja että se ei liiku tai putoa käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha tai vaurioitunut holsteri ympäristöystävällisesti.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, vaan tarkista paikalliset ohjeet erityisistä
hävittämismenetelmistä.
Varmista, että hävität kaikki holsteriin liittyvät osat, kuten klipsit ja muut kiinnikkeet.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai
turvallisuusvaroitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että STOWNGO HOLSTERS
tarjoaa sinulle parhaan mahdollisen suojan ja mukavuuden.


